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Mainland Southeast Asia 
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Adnominal possessive construction 

� kinship (“Mary’s father”) 
� body-Part (“Mary’s head”) 
� ownership (“Mary’s car”) 
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Structural types 
(1) Juxtapostion: Bisu (Sino-Tibetan) 
 
Chi Daeng   yum  
Chi Daeng  house 
‘Chi Daeng’s house’ (Day 2009: 20) 
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Structural types 
(2) Juxtaposition (with a classifier): 
Cantonese (Sino-Tibetan)  
 
aa3baa1  di1     syu1 
father    CL    books 
‘some books of father’s’ （Shan 2013: 306） 
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Structural types 
(3) With a preposition as the possessive 
marker: Lao (Tai-Kadai) 
 
mèè1     khòòng3  caw4 
mother of           2SG 
‘your mother’ (Enfield 2007: 94)  
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Structural types 
(4) With a particle as the possessive 
marker: Wa (Austroasiatic)  
 
ɲɛʔ      tʃɛ          aika 
house   POSS      Aika 
‘Ai Kar's house.’ (Ma Shengmai 2012: 70)  
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Structural types 
(5) With a pronoun as the possessive 
marker: Bai (Sino-Tibetan) 
 
jã55kɛ55xo21        ma55          jɤ33 
family Yang      3PL        daughter 
‘the daughter of family Yang’s ’ (Xu & Zhao 
1984: 71) 
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Structural types 

Structural Types 
 

Juxtaposition 

no classifier 

with a classifier 

Constructions 
with a possessive 

marker 

preposition/
particle 

pronoun 
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Word order 
Language family  PR N  N PR  

Austronesian	
   + 
Sino-Tibetan	
   + 
Hmong-Mien	
   + 
Austroasiatic	
   + 

Tai-Kadai	
   + 
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Structural splits 

� Possessor-based split  
 
� Alienability split 
 
�  Structural split conditioned by the ellipsis 

of the possessed noun  
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Possessor-based split 
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Possessor-based split 
�  singular vs. plural 
 
   Jingpho, Bai (2 Sino-Tibetan) 
 
� pronoun vs. noun : pronominal possessors 

are less likely to take a possessive marker. 
 
  Huihui (1 Austronesian) 
  Bai,  Geba Karen, Daai Chin (3 Sino-Tibetan) 
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Possessor-based split  
(6) Jingpho (Sino-Tibetan) 
 
 ŋie55               aʔ31         poŋ33tin33 

1SG.GEN    POSS        pen 

‘my pen’ (Liu Lu 1984:54) 
 
 an55the33   aʔ31             a31kho55 a31khaŋ55 
 1PL          POSS       right 
 ‘our right’ (Liu Lu 1984:74) 
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Possessor-based split  
 (7) Bai (Sino-Tibetan)  
 
nɯ55               tshu33 
2SG.GEN        sister-in-law 
‘your sister-in-law’ (Xu & Zhao 1984:17) 
 
ŋa55           tɕi31 
1PL         field 
‘our field’ (Xu & Zhao 1984:38) 
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Alienability split 
The inalienable possession is less likely to 
be marked by the possessive marker. 
 
� Bai (Sino-Tibetan) 
� Wa (Austroasiatic) 
� Lao (Tai-Kadai) 
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Alienability split 
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Alienability split 
(8) Wa (Austroasiatic)  
 
ɲɛʔ       tʃɛ         aika 
house    POSS     Aika 
‘Ai Kar's house.’ (Ma Shengmai 2012: 70) 
 
kɯiŋ   aika  
father   AiKa 
‘Aika's father.’ (Ma Shengmai 2012: 70) 
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Structural split conditioned by the 
ellipsis of the possessed noun  
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Structural split conditioned by the 
ellipsis of the possessed noun  
 (9) Khmu (Austroasiatic)  
 
dɛn    hɛm 
bed    younger brother 
 ‘younger brother’s bed’ (Chen 2002: 152) 
 
hɔŋ     me 
POSS   2SG 
‘yours’ (Chen 2002: 152) 
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Areal Diffusion 

� The influence of Sinitic languages 

� The influence of Lao  
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The influence of Sinitic languages 

 
 
� Cun (Tai-Kadai; Hainan) 
� Gelao (Tai-Kadai; Southwest China) 
� Huihui (Austronesian; Hainan) 
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The influence of Sinitic languages 
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The influence of Sinitic languages 
(10) Huihui (Austronesian) 
 
kho24      ha33 
shoe     2SG 
‘your shoe’ (Zheng 1997: 69) 
 
ha33    sa33       ʔa11 sa:u11 
2SG   POSS    sister-in-law 
 ‘your sister-in-law’ (Zheng 1997: 87) 
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The influence of Sinitic languages 
(11) Gelao (Tai-Kadai) 
 
to33                  ti33 
older brother   POSS 
 ‘older brother’s’ (He 1983: 48) 
 
mi55      to33 
POSS   older brother 
 ‘older brother’s’ (He 1983: 48) 
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The influence of Lao 
(12) Lao (Tai-Kadai) 
 
taa3             khòòng3    khòòj5 
eye(s)          POSS       1SG 
‘my eye(s)’ (Enfield 2007: 94) 
 
Samre (Austroasiatic) 
chɔɔ451  khɔɔŋ332  ʔiɲ332 
 dog      POSS      1SG 
 ‘my dog’ (Ploykaew 1986: 120) 
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Austroasiatic languages 
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 Change in Austroasiatic Languages？ 

�     N PR 

                   (The influence from Lao) 

 
� N POSS PR 
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Areal diffusion 
�  In the history, the people of MSEA have 

once spoken Austroasiatic languages in a 
‘continuous distribution’, and it was 
‘broken up by the historical expansions of 
Chinese, Tai, Vietnamese, Burman and 
Austronesian peoples’ (Bellwood 1992: 
109; cf. Enfield & Comrie 2015: 4).  
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Summary 

� An overview of the main structural types. 
� There are three types of structural splits: 

possessor-based splits, alienability splits 
and splits conditioned by omission of 
possessum. 

� Two Language contact  patterns in MSEA 
are discussed.  

31 



References 
�  Alves, Mark John. 2000. A Pacoh analytic grammar. University of Manoa. Ann Arbor: UMI. 
�  Bellwood, P. 1992. Southeast Asia before prehistory. In N.Tarling (ed.), The Cambridge history of Southeast 

Asia: From early times to c. 1800 (Vol.1). New York: Cambridge University Press 
�  Burenhult, Niclas. 2002. A grammar of Jahai. Lund University.  
�  Capell, Arthur. 1979. Further typological studies in Southeast Asian languages. South-East Asian Linguistic 

Studies 3: 1-42. 
�  Chen, Guoqing (陈国庆 ). 2002. Kemu yu yan jiu (克木语研究) [A study of Kemu Language]. Beijing: Min zu 

chu ban she. 
�  Clark, Marybeth 1989. Hmong and areal Southeast Asia. In Southeast Asian Syntax (1989): 175-230. 
�  Comrie, Bernard. 2007. Areal typology of Mainland Southeast Asia: what we learn from the WALS maps 

[Special issue]. Manusya 13. 18–47.  
�  Court, Christopher. 1985. Fundamentals of Lu Mien (Yao) grammar. University of Berkeley. 
�  Day, Gillian Ruth David. 2009. The Doi Chom Phu Bisu Noun Phrase. Payap University. 
�  Dryer, Matthew S. 2013a. Order of Genitive and Noun. In: Dryer, Matthew S. & Haspelmath, Martin 

(eds.) The World Atlas of Language Structures Online. 
�  Enfield, Nick J. 2005 Areal linguistics and mainland Southeast Asia. Annu. Rev. Anthropol.181-206. 
�  Enfield, Nick J. 2007. A grammar of Lao. New York: Mouton de Gruyter. 
�  Enfield, N. J., and Bernard Comrie. 2015. Mainland Southeast Asian Languages. In Languages of Mainland 

Southeast Asia: The State of the Art 649  
�  He, Jiashan (贺嘉善). 1983. Gelaoyu jianzhi (仡佬语简志). [A grammar sketch of Gelao language]. Beijing: 

 Minzu  Chu ban she. 
�  Jiang, Di 2005, Idu yu yan jiu (义都语研究) [A grammar of Idu]. Minzu Chubanshe  
 

32 



References 
� Langacker, Ronald W. 1995. Possession and Possessive Constructions. Language and the Cognitive Construal of the World, 
51–79. 
� Liu Lu (刘璐). 1984. Jingpozu yuyan jianzhi (景颇语言简志)  [A grammar sketch of Jingpho language]. Beijing: 
Nationalities Press. 
� Mak, Pandora. 2012. Golden Palaung: A grammatical description. Australian National University  
� Matisoff, James A. 2001. Genetic versus contact relationship: prosodic diffusibility in South-East Asian languages.  In 
Areal diffusion and genetic inheritance: problems in comparative linguistics. 291-327. 
� Matisoff, James. 2003. Southeast Asian languages. In William Frawley & Bernard Comrie (eds.), International Encyclopedia 
of Linguistics (2nd edition, Volume IV), 126–130. New York & Oxford: Oxford University Press.  
� Ouyang, Jueya (欧阳觉亚).1998. Cunhua (村话) [Cun Grammar]. Shanghai: Shanghai Far East Publishers. 
� Pornsawan Ploykaew. 1986. Samre Grammar. Mahidol University. 
� Seng Mai, Ma. 2012. A descriptive grammar of Wa. Payap University. 
� Shan Yunming (单韵鸣). 2013. A study of the possessive construction in Guangzhou dialect (广州话的领属结构). In 
Yu yan yan jiu ji kan (语言研究集刊). Vol. 10. 305-318, Shanghai ci shu chu ban she. 
� Shee, Naw Hsar. 2008. A Descriptive Grammar of Geba Karen. Payap University. 
� So-Hartmann, Helga. 2009. A descriptive grammar of Daai Chin. Berkeley: Center for Southeast Asia Studies. 
� Sun, Hongkai. 1982. Dulongyu jianzhi（独龙语简志）[A grammar sketch of Dulong language]. Beijing:  Minzu Chubanshe. 
� Thomas, David Dunton. 1967. Chrau Grammar. A Mon-Khmer Language of Vietnam. University of Pennsylvania.  
� Thompson, Laurence Cassius. 1954. A grammar of spoken South Vietnamese. University of New Haven. 
� Wang, Fushi (王辅世). 1985. Miaoyu jianzhi (苗语简志) [A grammar sketch of Hmong language]. Beijing: Minzu 
Chubanshe. 
� Wiersma, Grace Claire. 1990. A study of the Bai (Minjia) language along historical lines. University of Berkeley. 
� Xu, Lin (徐琳) & Zhao, Yansun (赵衍荪). 1984. Baiyu jianzhi (白语简志) [A grammar sketch of the Bai language]. Beijing: 
Minzu Chubanshe. 
� Zheng, Yiqing (郑贻清). 1997. Huihuihua (回辉话) [The Huihui language]. Shanghai: Shanghai Far East Publishers. 

33 



 
 
THANK YOU  
 
СПАСИБО 
 
ຂອບ ໃຈ 
 
謝謝 

34 


